




TOME 2 
 



 

 2مُرَاجَعةٌَ 
 الأسُبوُعُ الثاّنِي 



الفِعْلِ المُضارِعِ إِعْرَابُ   

صْبُ  الَجزمُ  فْعُ  النَّ  الرَّ



La base de  ُالإعراب pour  le verbe au présent est qu’il soit ٌمَرْفوُع .  
 

Il changera de statut dans deux cas : 

 

1. Quand un النَّاصِب  viendra agir sur le verbe  

2. Quand un   الجَازِم viendra agir sur le verbe  

 إِعْرَابُ الفِعلِ المُضارِعِ 



 

 النَّوَاصِبُ 
  



Sont des particules qui agissent sur le  الفِعلُ المُضارِع  de deux manières : 

 

1. Ils rendent le verbe  ٌمَنصوب 

2. Ils changent ou nuancent le sens de celui-ci 

 

Le mot  النواصب  est le pluriel de   ُالناصِب qui signifie littéralement celui qui rend مَنصُوب . 

 النَوَاصِبُ 



وَاصِبُ   النَّ

 لَنْ 
 لنَْ أتَرُكَ الصلاةَ 

عْلِيلِ   لََمُ التَّ
 ذَهَبْتُ إلَِى المَطْعَمِ لِِكُلَ 

 أَنْ 
 أرُيدُ أنَْ آكُلَ 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe  ٌمَنصُوب 

2. Elle donne au verbe le sens du  َُمَصْدر 

 

الذهََابَ أرُِيدُ =   أنَْ أذَهَبَ   أرُِيدُ   
 

La particule  أن peut dans certains cas être inapparente   

اصِبَةُ   أَنْ النَّ



 

آكُلَ أرُِيدُ أنَْ   
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ الفتَحَةُ : آكُلَ   

 

 

 تأَكُْلِيأنَتِ ترُِيدينَ أنَْ 
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ حَذْفُ النُّونِ لِِنََّهُ مِنَ الِفَْعاَلِ الخَمسَةِ : تأكلي   

 
  

 
 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe  ٌمَنصُوب 

2. Exprimer la causalité 

 

 العرََبِيَّةَ  لِِتَعَلََّمَ ذهََبتُ إلِىَ مِصْرَ 

Elle peut s’utiliser en réponse à la question  : لِمَ ؟  
Elle peut se traduire par : pour, afin de, dans le but de 

عْلِيلِ   لََمُ التَّ



 

لِِكُلَ دَخَلْتُ المَطعمََ   
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ الفتَحَةُ : آكُلَ   

 

 

 لِتأَكُْلِيأنَتِ رَجَعتِ إِلىَ البيَتِ 
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ حَذْفُ النُّونِ لِِنََّهُ مِنَ الِفَْعاَلِ الخَمسَةِ : تأكلي   

 
  

 
 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe  ٌمَنصُوب 

2. Exprimer la négation du verbe au futur 

 

   بَ أكَتُ  لنَْ =   أكَتبُُ   + لنَْ 

اصِبَةُ   لَنْ النَّ



 

زيدٌ  بَ يكَتُ لنَْ   
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ الفتَحَةُ : يكتبَ   

 

 

 بوُاتكَتُ  لنَْ أنَتمُْ 
فِعلٌ مُضارِع مَنصُوبٌ وَعَلامَةُ نصَبهِِ حَذْفُ النُّونِ لِِنََّهُ مِنَ الِفَْعاَلِ الخَمسَةِ : تكتبوُا   

 
  

 
 



 

 الجَوَازِمُ 
  



Sont des mots qui agissent sur le  الفِعلُ المُضارِع  de deux manières : 

 

1. Ils rendent le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Ils changent ou nuancent le sens de celui-ci 

 

Les  الجوازم  sont soit des particules soit des noms, certains agissent sur un seul verbe et 

d’autres sur deux verbes. 

 الَجوَازِمُ 



 الَجوَازِمُ 

 ما يجزِمُ فِعْلَيِْ 

Qui agit sur deux verbes  

ا   مَا يجزِمُ فِعْلًا وَاحِدا

Qui agit sur un seul verbe  



 الَجوَازِمُ 

 ما يجزِمُ فِعْلَيِْ 

Qui agit sur deux verbes  

ا   مَا يجزِمُ فِعْلًا وَاحِدا

Qui agit sur un seul verbe  

 لََ النَّاهِيةَُ 
 لََ تكَْتبُْ 

ا  لمََّ
ا تذَهَبْ   لمََّ

 لمَْ 
 لمَْ يذَهَبْ 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Exprimer l’interdiction d’accomplir ce verbe 

 

Attention à ne pas confondre   َُلا النَّافِية  et   لا النَّاهِية  , chacune s’emploie dans un contexte 

différent et seulement une des deux agit sur le verbe.  

 

اهِيَةُ   لََ النَّ



 

 القهَوَةَ  تشَْرَبُ 
ةُ : تشرَبُ  مَّ  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلامَةُ رَفعِهِ الضَّ

 
(Tu bois du café) 

 

 القهَوَةَ  تشَرَبْ لََ 
 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجزُومٌ وَعَلامَةُ جَزمِهِ السُّكُونُ : تشربْ 

 
(Ne bois pas de café !) 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Exprimer la négation du verbe au passé 

 

Le sens du verbe avec  لَم ,bien que celui-ci ait la forme du présent, sera au passé 

Dans certains cas  لم  exprimera la négation totale du verbe au passé, présent et futur   

 لَمْ 



 

 القهَوَةَ  تشَْرَبُ 
ةُ : تشرَبُ  مَّ  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلامَةُ رَفعِهِ الضَّ

 
(Tu bois du café) 

 

 القهَوَةَ  تشَرَبْ لمَْ 
 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجزُومٌ وَعَلامَةُ جَزمِهِ السُّكُونُ : تشربْ 

 
(Tu n’a pas  bu de café !) 



Est une particule qui agit sur le verbe  الفعل المضارع de deux manières :  

 

1. Rendre le verbe   ٌمَجزُوم   

2. Exprimer la négation du verbe au passé jusqu’au 

moment présent 

 

Contrairement à   ْلَم,  la négation de  ا  se prolonge obligatoirement jusqu’au moment  لمَّ

présent  

Egalement ا  laisse sous entendre que l’action risque de se produire  لمَّ

ا  لَمَّ



 

 زيدٌ منَ المَدرَسَةِ  يرَْجِعُ 
ةُ : يرجِعُ  مَّ  فِعلٌ مُضَارِعٌ مَرفوُعٌ وَعَلامَةُ رَفعِهِ الضَّ

 
(Zayd revient de l’école) 

 

 زيدٌ مِنَ المَدْرِسَةِ  يرَجِعْ لمَّا 
 فِعلٌ مُضَارِعٌ مَجزُومٌ وَعَلامَةُ جَزمِهِ السُّكُونُ : يرَجعْ 

 
(Zayd n’est pas encore revenu de l’école) 



 

 النَّص  
Texte  

(tiré du livre :  َقصَصُ النبَيِيين) 

 











L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


